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Annotation: English is spoken in many parts of the world, and as a result, it has
developed a variety of accents. These accents differ primarily in phonetic and
phonological features, such as the pronunciation of vowels, consonants, intonation, and
rhythm. Understanding these differences helps linguists analyze how pronunciation
changes depending on region, social group, and historical and cultural factors. Studying
English accents provides a deeper understanding of the processes of language change
and variation in general.
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AnHoTanus: Ha aHrimiickoM si3bIKe TOBOPSAT BO MHOTHMX YacTsX MHpa, U B
pe3ynbTare B HEM pPa3BUIOCh MHOXKECTBO AKIIEHTOB. DTHU AKUEHThl pa3inyaroTcs,
npexae Bcero, no (oHernueckuM U (POHOTOTUUECKUM OCOOCHHOCTSM, TaKUM Kak
MIPOU3HOIIEHUE TJIACHBIX, COTJIACHBIX, MHTOHAIMS U pUTM. [loHHMMaHKe STUX pa3nuyuit
MOMOTaeT JTUHTBUCTaM aHAJTU3UPOBATh, KAK MEHIETCS MPOU3HOIIEHNUE B 3aBUCUMOCTH
OT PETHuOHa, COIMAIBHOMN TPYIIbI, a TAKXXE UCTOPUUECKUX U KYJIbTYPHBIX (DAKTOPOB.
N3yueHne aHTrIUNUCKUX aKIEHTOB MO3BOJSAET IIy0Xe MOHSITH MPOILECCHl S3BIKOBBIX
W3MEHECHUHN U BapUalliil B LIEJIOM.

KuaroueBblie cioBa: ¢oHema, amiooH, pOTHUECKHI aKIEHT, HEPOTHYECKHIl
aKIICHT, yJapeHue, HHTOHAITUS, COIIMOJIMHTBUCTHKA

Annotatsiya: Ingliz tilida dunyoning ko'p gismlarida so'zlashadi va natijada turli
xil urg'ular paydo bo'ldi. Bu urg'ular asosan fonetik va fonologik xususiyatlar, masalan,
unlilar, undoshlarning talaffuzi, intonatsiya va ritm bilan farq giladi. Bu farglarni
tushunish tilshunoslarga talaffuz mintagaga, ijtimoiy guruhga va tarixiy va madaniy
omillarga garab ganday o'zgarishini tahlil gilishga yordam beradi. Inglizcha urg'ularni
o'rganish tilning o'zgarishi va umuman variatsiya jarayonlarini chuqurroq tushunish
imkonini beradi.

Kalit so'zlar: fonema, allofon, rotik urg'u, rotik bo'Imagan urg'u, urg'u nagshlari,
intonatsiya, sotsiolingvistika

Phonetic and Phonological Variation

“Phonetic variation refers to subtle differences in the pronunciation of sounds
(phones) that do not alter a word’s meaning”. This describes changes at the surface level.
If two people say the same word differently, but you still recognize it as the same word,
that is a phonetic difference. “For example, the /t/ in better is realized as a clear [t] in
Received Pronunciation (RP), a flap [r] in General American (GenAm), and a glottal
stop [?] in Cockney”. This illustrates how one single "letter" can have three distinct
physical sounds depending on the accent, yet the meaning remains "better” in all three.

414

DOI: 10.5281/zen0do.19649041


mailto:sultanovaoffi@icloud.com
https://doi.org/10.5281/zenodo.19649041

FILOLOGIYA VA TIL TA'LIMI: INNOVATSION YONDASHUVLAR ASOSIDA XORIJIY TILLARNI O‘QITISHNING
SAMARALI USULLARINl |SHLAB CHIQlSH HAMDA ULARNI TA'LIM JARAYONIGA TATBIQ ETISH YO'LLARI
MAVZUSIDAG!|I RESPUBLIKA ILMIY-AMALIY ANJUMAN. TOSHKENT 2026 - YIL 10 - APREL

“Phonological variation involves changes in the sound system (phonemes) or
word structure”. This is deeper than phonetics; it involves the "mental map" of sounds.
It’s about which sounds exist in a language and how they are organized to create
meaning. “Key examples include rhoticity (pronouncing /r/ in all positions) versus non-
rhoticity (omitting syllable-final /r/)”. Rhotic speakers (Americans) say the "r"

while non-rhotic speakers (British RP) drop it, turning the word into /ka./.

“Historically the prestige standard of British English, RP is characterized by non-
rhoticity and a distinct contrast between long /a:/ and short /&/ in words like class”. RP
Is the "standard" BBC-style accent. It is famous for the "broad A" (saying class like cl-

oss rather than cl-ass).

“General American (GenAm) is defined by rhoticity, flapping of medial /t/, and
the cot-caught merger”. This highlights the "r-full" nature of US speech and the
tendency for t to sound like d in the middle of words (flapping). ”Cockney Dialect is
defined by glottal stopping, TH-fronting, and H-dropping”. This describes specific
working-class London features: replacing t with a catch in the throat, saying f instead of

th (e.g., fink), and skipping the h at the start of words (‘ouse).

“Phonological variation arises from processes like sound shifts, deletion, and
assimilation”. These are the "how" of language change. Sounds can move (shift),
disappear (delete), or become like neighboring sounds (assimilate). “Changes may be
conditioned (occurring only in specific environments) or unconditioned (affecting all
instances)”. A conditioned change only happens in certain "neighborhoods" of sounds
(like /k/ changing to /n/ only when followed by /n/ in knot), whereas unconditioned

changes happen everywhere regardless of the surrounding sounds.

“Primary causes include ease of articulation, communicative efficiency, and
social factors”. Languages change because humans are "lazy" (ease of articulation),
want to be understood clearly (efficiency), or want to sound like a specific social group

(social factors).

“The /v-A/ split explains why Northern English dialects lack the contrast between
words like put and putt”. In the North of England, the historical change that created the

sound in but or cut never happened, so they use the same vowel for look and luck.

“In non-rhotic accents, /r/ may reappear as a linking /r/ or an intrusive /r/ between

" H

vowels”. Even if an accent usually drops the
vowels, like saying "law-r-and order" to make the transition smoother.

it often puts it back in to bridge two

“The “-ing” variation between [1] and [m] is rooted in the historical merger of
two distinct Old English suffixes”. Saying runnin' instead of running isn't just "slang";

it's a survival of a very old grammatical ending from centuries ago.

“Linguistic variation is a natural, ongoing process”. Language is not a static set
of rules; it 1s a living, breathing thing that never stops evolving. ’Critiques of certain
features (like h-dropping) are often based on social bias rather than logic”.
Linguistically, no accent is “better" or "lazier" than another. We only judge certain
pronunciations because of the social status of the people who use them. ” Studying these
variations provides insight into the diversity and global evolution of the English
language”. By looking at these differences, we can see the history of human migration,

culture, and social identity reflected in the way we speak.
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